
Jer
Chapter 37

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

מְלָךְ־1 וַיִּ֨
И–закраљио–се

לֶךְ מֶ֔
краљ
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекија
H6667

בֶּן־
син

אשִׁיָּ֑הוּ ֹֽ י
Јосијин
H2977

חַת תַּ֗
уместо
H8478

֙ כָּנְיָה֙וּ
Коније
H3659

בֶּן־
сина

ים יְה֣וֹיָקִ֔
Јоакимовог
H3079

ר אֲשֶׁ֥
кога

הִמְלִ֛יךְ
поставио–за–краља

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
краљ
H4428

בָּבֶ֖ל
вавилонски
H0894

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудиној
H3063

Potom carova Sedekija, sin Josijin, mesto Honije, sina Joakimovog, kog postavi carem u zemlji Judinoj 
Navuhodonosor car vavilonski.

א2 ֹ֥ וְל
Али–није
H3808

שָׁמַ֛ע
слушао
H8085

ה֥וּא
он
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
ни–слуге–његове
H5650

וְעַם֣
ни–народ

הָאָרֶ֑ץ
земаљски
H0776

אֶל־
×
H0413

דִּבְרֵ֣י
речи
H1697

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

ר אֲשֶׁ֣
које

ר דִּבֶּ֔
говораше
H1696

בְּיַד֖
преко
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Јеремије
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
пророка
H5030

Ali ni on ni sluge njegove ni narod zemaljski ne slušahu reči Gospodnje koje govoraše preko Jeremije proroka.

וַיִּשְׁלַח3֩
И–посла
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
краљ
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекија
H6667

אֶת־
×
H0853

יְהוּכַל֣
Јехукала
H3081

בֶּן־
сина

ׁלֶמְיָ֗ה שֶֽ
Шелемјиног
H8018

וְאֶת־
и
H0853

צְפַנְיָה֤וּ
Сефанију
H6846

בֶן־
сина

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Масејина
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
свештеника
H3548

אֶל־
к
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Јеремији
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

הִתְפַּלֶּל־
Помоли–се
H6419

נָא֣
молимо
H4994

נוּ בַעֲדֵ֔
за–нас
H1157

אֶל־
×
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богу–нашем
H0430

I posla car Sedekija Jeuhala sina Selemijinog, i Sofoniju sina Masijinog sveštenika k Jeremiji proroku, te mu 
rekoše: Pomoli se za nas Gospodu Bogu našem.

הו4ּ וְיִרְמְיָ֕
А–Јеремија
H3414

א בָּ֥
улажаше
H0935

א וְיֹצֵ֖
и–излажаше
H3318

בְּת֣וֹךְ
међу
H8432

הָעָם֑
народ

א־ ֹֽ וְל
јер–још–не
H3808

נָתְנ֥וּ
беху–га
H5414

אֹת֖וֹ
×
H0853

ית בֵּ֥
×

]הכליא[
×
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
затворили–у–тамницу
H3628

I Jeremija iđaše među narod i još ga ne behu metnuli u tamnicu.

יל5 וְחֵ֥
А–војска
H2428

ה פַּרְעֹ֖
фараонова
H6547

יָצָא֣
изиђе
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Мисира
H4714

וַיִּשְׁמְע֨וּ
и–чуше
H8085

ים הַכַּשְׂדִּ֜
Халдејци
H3778

ים הַצָּרִ֤
који–опседаху

עַל־
×

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Јерусалим
H3389

אֶת־
×
H0853

ם שִׁמְעָ֔
вест–о–њима

וַיֵּ֣עָל֔וּ
и–одступише
H5927

מֵעַ֖ל
од

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

פ
¶
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I vojska Faraonova iziđe iz Misira, a Haldejci koji bijahu Jerusalim čuvši glas o njoj otidoše od Jerusalima.

6֙ יְהִי וַֽ
И–дође
H1961

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

אֶל־
к
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Јеремији
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

A reč Gospodnja dođe Jeremiji proroku govoreći:

ה־7 כֹּֽ
Овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљев
H3478

ה כֹּ֤
овако
H3541

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
реците
H0559

אֶל־
×
H0413

מֶלֶ֣ךְ
краљу
H4428

ה יְהוּדָ֔
Јудином
H3063

הַשֹּׁלֵחַ֧
који–шаље
H7971

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

אֵלַ֖י
к–мени
H0413

נִי לְדָרְשֵׁ֑
да–ме–питате
H1875

׀הִנֵּ֣ה 
гле
H2009

חֵי֣ל
војска
H2428

ה פַּרְעֹ֗
фараонова
H6547

הַיֹּצֵ֤א
која–излази
H3318

לָכֶם֙
вама

ה לְעֶזְרָ֔
у–помоћ
H5833

ב שָׁ֥
вратиће–се
H7725

לְאַרְצ֖וֹ
у–земљу–своју
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирску
H4714

Ovako veli Gospod Bog Izrailjev: Ovako recite caru Judinom, koji vas je poslao k meni da me pitate: Evo vojska 
Faraonova koja pođe vama u pomoć, vratiće se u svoju zemlju, u Misir.

8֙ וְשָׁב֙וּ
И–вратиће–се
H7725

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдејци
H3778

וְנִלְחֲמ֖וּ
и–удариће

עַל־
на

הָעִי֣ר
град

הַזֹּ֑את
овај
H2063

הָ וּלְכָדֻ֖
и–заузеће–га
H3920

הָ וּשְׂרָפֻ֥
и–спалиће–га
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
огњем
H0784

ס
×

A Haldejci će opet doći i opkoliće taj grad i uzeće ga i spaliće ga ognjem.

ה 9 ׀כֹּ֣
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

אַל־
не
H0408

אוּ תַּשִּׁ֤
варајте
H5377

ׁתֵיכֶם֙ נַפְשֹֽ
душе–своје
H5315

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

הָלֹ֛ךְ
сигурно
H1980

יֵלְכ֥וּ
ће–отићи
H3212

מֵעָלֵ֖ינוּ
од–нас

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Халдејци
H3778

כִּי־
јер

א ֹ֖ ל
неће
H3808

כוּ׃ יֵלֵֽ
отићи
H3212

Ovako veli Gospod: Ne varajte se govoreći: Otići će od nas Haldejci, jer neće otići.

י10 כִּ֣
јер

אִם־
и–да

ם הִכִּיתֶ֞
потучете
H5221

כָּל־
сву
H3605

חֵ֤יל
војску
H2428

כַּשְׂדִּים֙
халдејску
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
која–се–бори

ם אִתְּכֶ֔
против–вас
H0854

שְׁאֲרוּ וְנִ֨
и–преостану
H7604

ם בָ֔
међу–њима

ים אֲנָשִׁ֖
људи
H0376

ים מְדֻקָּרִ֑
тешко–рањени
H1856

ישׁ אִ֤
сваки
H0376

בְּאָהֳלוֹ֙
из–шатора–свог
H0168

יָק֔וּמוּ
устали–би

ׂרְפ֛וּ וְשָֽ
и–спалили
H8313

אֶת־
×
H0853

יר הָעִ֥
град

הַזֹּ֖את
овај
H2063

שׁ׃ בָּאֵֽ
огњем
H0784

I da pobijete svu vojsku haldejsku, koja će se biti s vama, i da ih ostane nekoliko ranjenika, i oni će ustati iz svojih 
šatora i spaliti taj grad ognjem.
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וְהָיָ֗ה11
И–догоди–се
H1961

עָלוֹת֙ בְּהֵֽ
кад–се–повуче
H5927

חֵי֣ל
војска
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдејска
H3778

מֵעַ֖ל
од

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

מִפְּנֵי֖
пред
H6440

יל חֵ֥
војском
H2428

ה׃ פַּרְעֹֽ
фараоновом
H6547

ס
×

A kad otide vojska haldejska od Jerusalima radi vojske Faraonove,

וַיֵּצֵ֤א12
изађе
H3318

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Јеремија
H3414

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
из–Јерусалима
H3389

לָלֶ֖כֶת
да–иде
H3212

אֶרֶ֣ץ
у–земљу
H0776

ן בִּנְיָמִ֑
Венијаминову
H1144

ק לַחֲלִ֥
да–прими

ם מִשָּׁ֖
оданде
H8033

בְּת֥וֹךְ
међу
H8432

ם׃ הָעָֽ
народом

iziđe Jeremija iz Jerusalima da bi otišao u zemlju Venijaminovu i uklonio se odande među narod.

וַיְהִי־13
И–док–беше
H1961

ה֞וּא
он
H1931

עַר בְּשַׁ֣
на–капији
H8179

ן בִּנְיָמִ֗
Венијаминовој
H1144

וְשָׁם֙
онде
H8033

עַל בַּ֣
×
H1167

ת פְּקִדֻ֔
стражар
H6488

וּשְׁמוֹ֙
по–имену
H8034

יה יִרְאִיָּ֔
Ирија
H3376

בֶּן־
син

ׁלֶמְיָה֖ שֶֽ
Шелемјин
H8018

בֶּן־
син

חֲנַנְיָה֑
Хананијин

שׂ וַיִּתְפֹּ֞
ухвати
H8610

ת־ אֶֽ
×
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
Јеремију
H3414

הַנָּבִיא֙
пророка
H5030

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

אֶל־
ка
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֖
Халдејцима
H3778

ה אַתָּ֥
ти

ל׃ נֹפֵֽ
пребегаваш
H5307

Ali, kad beše na vratima Venijaminovim, onde beše starešina stražarski po imenu Jereja, sin Selemije sina 
Ananijinog, te uhvati Jeremiju proroka govoreći: Ti bežiš ka Haldejcima.

אמֶר14 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

הוּ יִרְמְיָ֜
Јеремија
H3414

קֶר שֶׁ֗
лаж–је
H8267

אֵינֶנִּ֤י
не
H0369

֙ נֹפֵל
пребегавам
H5307

עַל־
ка

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Халдејцима
H3778

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послуша
H8085

אֵלָי֑ו
га
H0413

שׂ וַיִּתְפֹּ֤
и–ухвати
H8610

יִרְאִיָּיה֙
Ирија
H3376

הוּ בְּיִרְמְיָ֔
Јеремију
H3414

הוּ וַיְבִאֵ֖
и–одведе–га
H0935

אֶל־
пред
H0413

ים׃ הַשָּׂרִֽ
кнезове
H8269

A Jeremija reče: Nije istina, ne bežim ka Haldejcima. Ali ga ne hte slušati, nego uhvati Jereja Jeremiju i odvede ka 
knezovima.

וַיִּקְצְפ֧ו15ּ
И–разгневише–се
H7107

ים הַשָּׂרִ֛
кнезови
H8269

ל־ עַֽ
на

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремију
H3414

וְהִכּ֣וּ
и–тукоше
H5221

אֹת֑וֹ
га
H0853

וְנָתְנ֨וּ
и–бацише
H5414

אוֹת֜וֹ
га
H0853

ית בֵּ֣
у–кућу

הָאֵס֗וּר
заточеничку
H0612

בֵּ֚ית
у–кућу

יְהוֹנָתָ֣ן
Јонатана
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
писара

י־ כִּֽ
јер

אֹת֥וֹ
њу
H0853

עָשׂ֖וּ
начинише

ית לְבֵ֥
за–кућу

לֶא׃ הַכֶּֽ
тамничку
H3608

A knezovi se razgneviše na Jeremiju, i izbiše ga, i metnuše ga u tamnicu u kući Jonatana pisara, jer od nje behu 
načinili tamnicu.
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י16 כִּ֣
Кад

בָ֧א
дође
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Јеремија
H3414

אֶל־
у
H0413

ית בֵּ֥
×

הַבּ֖וֹר
тамницу

וְאֶל־
и–у
H0413

חֲנֻי֑וֹת הַֽ
ћелије
H2588

שֶׁב־ וַיֵּֽ
и–сеђаше
H3427

ם שָׁ֥
тамо
H8033

יִרְמְיָה֖וּ
Јеремија
H3414

ים יָמִ֥
дана
H3117

ים׃ רַבִּֽ
много

פ
¶

A kad Jeremija uđe u jamu, u tamnicu, osta onde dugo vremena.

וַיִּשְׁלַח17֩
тада–посла
H7971

לֶךְ הַמֶּ֨
краљ
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекија
H6667

הוּ וַיִּקָּחֵ֗
и–узе–га
H3947

הוּ וַיִּשְׁאָלֵ֨
и–упита–га
H7592

לֶךְ הַמֶּ֤
краљ
H4428

בְּבֵיתוֹ֙
у–дому–свом

תֶר בַּסֵּ֔
тајно

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече
H0559

הֲיֵשׁ֥
има–ли
H3426

דָּבָ֖ר
реч
H1697

מֵאֵת֣
од
H0854

יְהוָה֑
Господа
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
И–рече
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Јеремија
H3414

יֵ֔שׁ
има
H3426

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече
H0559

בְּיַד֥
у–руке
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
краља
H4428

בָּבֶ֖ל
вавилонског
H0894

ן׃ תִּנָּתֵֽ
бићеш–предан
H5414

ס
×

Potom posla car Sedekija, te ga izvadi, i upita ga u svojoj kući nasamo, i reče mu govoreći: Ima li reč od Gospoda? 
A Jeremija reče: Ima. Još reče: Bićeš predan u ruke caru vavilonskom.

וַיֹּ֣אמֶר18
И–рече
H0559

הוּ יִרְמְיָ֔
Јеремија
H3414

אֶל־
×
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
краљу
H4428

צִדְקִיָּ֑הוּ
Седекији
H6667

מֶה֩
шта
H4100

י אתִֽ חָטָ֨
сам–згрешио
H2398

לְךָ֤
теби

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
и–слугама–твојим
H5650

וְלָעָם֣
и–народу

הַזֶּ֔ה
овом
H2088

י־ כִּֽ
те

ם נְתַתֶּ֥
ме–стависте
H5414

י אוֹתִ֖
×
H0853

אֶל־
у
H0413

ית בֵּ֥
кућу

לֶא׃ הַכֶּֽ
тамничку
H3608

Po tom reče Jeremija caru Sedekiji: Šta sam ti skrivio ili slugama tvojim ili tom narodu, te me metnuste u tamnicu?

]ואיו[19
×
H0335

)וְאַיֵּה֙(
А–где–су
H0346

ם יאֵיכֶ֔ נְבִ֣
пророци–ваши
H5030

אֲשֶׁר־
који

נִבְּא֥וּ
вам–пророковаху
H5012

לָכֶ֖ם
×

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

א ֹ֤ יָב
доћи
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
краљ
H4428

֙ בָּבֶל
вавилонски
H0894

ם עֲלֵיכֶ֔
на–вас

וְעַ֖ל
и–на

רֶץ הָאָ֥
земљу
H0776

את׃ הַזֹּֽ
ову
H2063

I gde su vaši proroci koji vam prorokuju govoreći: Neće doći car vavilonski na vas ni na ovu zemlju?

ה20 וְעַתָּ֕
А–сада
H6258

ע־ ׁמַֽ שְֽ
чуј
H8085

נָא֖
молим–те
H4994

אֲדֹנִי֣
господе
H0113

לֶךְ הַמֶּ֑
мој–краљу
H4428

תִּפָּל־
нека–падне
H5307

נָא֤
молим
H4994

֙ תְחִנָּתִי
молитва–моја
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тебе
H6440

וְאַל־
и–не
H0408

נִי תְּשִׁבֵ֗
шаљи–ме–натраг
H7725

בֵּ֚ית
у–кућу

יְהוֹנָתָ֣ן
Јонатана
H3083

ר הַסֹּפֵ֔
писара

א ֹ֥ וְל
да–не
H3808

אָמ֖וּת
умрем
H4191

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

Sada dakle poslušaj, care gospodaru moj, pusti preda se molbu moju, nemoj me vraćati u kuću Jonatana pisara, 
da ne umrem onde.
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וַיְצַוֶּ֞ה21
И–заповеди
H6680

לֶךְ הַמֶּ֣
краљ
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Седекија
H6667

דוּ וַיַּפְקִ֣
те–сметише

ת־ אֶֽ
×
H0853

֮ יִרְמְיָהוּ
Јеремију
H3414

בַּחֲצַר֣
у–двориште

הַמַּטָּרָה֒
стражарско
H4307

֩ וְנָתֹן
и–даваше
H5414

ל֨וֹ
му

כִכַּר־
погачу
H3603

לֶחֶ֤ם
хлеба
H3899

לַיּוֹם֙
на–дан
H3117

מִח֣וּץ
из
H2351

ים הָאֹפִ֔
улице–пекарâ
H0644

עַד־
док–не
H5704

ם תֹּ֥
неста
H8552

כָּל־
сав
H3605

חֶם הַלֶּ֖
хлеб
H3899

מִן־
из

הָעִי֑ר
града

וַיֵּ֣שֶׁב
И–оста
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
Јеремија
H3414

בַּחֲצַ֖ר
у–дворишту

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
стражарском
H4307

Tada zapovedi car Sedekija da zatvore Jeremiju u trem od tamnice i da mu daju svaki dan po hleb s ulice 
hlebarske, dokle traje hleba u gradu. Tako seđaše Jeremija u tremu od tamnice.
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